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CHELHU®IKA 3AIITUTAHDb Y AHI'VIOMOBHOMY JUCKYPCI PAIIOOBMIHY

Cmammio  npucesueHo O0CIONCEHHIO NIHSBICMUYHUX 0COOIUBOCHEN 3ANUMAHD AHSTOMOBHO20
ouckypcy padiooominy. Cmanoapmua @paszeonoisi 8 NOEOHAHHI 3 AGIAYIIHOI0 AH2LILCLKOI0 MOBOI0 €
Ppobouum moeHum xooom. Hessadcarouu Ha y0ockoHaneHHs 1imaKie ma 36 3Ky, 6ce uje icHye nonpeba 8
MidICoCcobUCmICHOMY CRITKY8aHHI IO Yac wjodeHHux pelicie. bBesnexa nonvomie € KmOHOBUM NOHAMMAM )
asgiayii. 3anumanHs 3 npueoody YMouHeHHs ab0 po3 SACHEHHA € IHMEPAKMUBHUM iHCMPYMEHMOM He2atiH020
UpIULeHHS NPoDeM, Wo 0038015€ YHACHUKAM MEPMIHOBO GIOHOBUMU HENOPO3YMiHHA. Buoxpemneno 08i
Kame2opii aHaiomMoHo20 OUCKYpCy padiooOMiHy, Oe 3a36utaii SUHUKAIOMb NUMAHHA. NIOMBEPOINCeHHS U
sanum. Y xameeopii niomeepodiceHHs: SUKOPUCMOBYIOMbCSA NUMAIbHI CUHMAKCUYHI KOHCMPYKYIi ma
numanvHa iHmonayis (abo 06udea enemenmu). 3anumu € MAKONC KOMHOHEHMOM CMAHOAPHHOT
Gpazeonozii, ma sUpaNCarOMvCsiy PisHUX Gopmax Ons 3a00801eHHA NOMPed MOBYsL 8 KOHKpemHill cumyayii.
Cmammsa niokpecnioe HeoOXiOHiCMb po3uwupents nioeomoexu ¢axieyie yueinbHoi agiayii y 080100iHHI
HeCmaHOApmHol0 Ppazeono2icio ma 3a2aibHON AHIIIUCLKOI0 MOB0I0 OJisL MOJCIUGOCHI THINEPRpenty8amu
HeCnoOI8aHY POIMOBH)Y MOBY ducnemyepa abo niioma.

Kniouosi cnoea: numanns, aHeIOMOBHULL OUCKYPC padioobminy, asiayiinuti  OUCKYPC,
KOMYHIKAMUBHA 83AEMOOIs, npogheciine CNIIKy8ans, CMmanoapmHa (hpazeonolis padioooMmity.

MMocranoBka mnpo6aemu. I[IpoGmema mMOCHITKEHHI Ta JOKYMEHTYBaHHS OCOOJIMBOCTEM
npodeciifHol MAMOBH € O HI€I0 3 HAHOUIbII akTyalbHUX Y cdepi npukiamHoi MiHrBiCTHKH. OCKUIbKU
MIOT 1 JUCTIeTYEp HIKOJIHM HE CHINIKYIOThCS OONMYYsl 10 OOJIMYYsi, BUKOHYIOUM CBOi mpodeciiini
GyHKIIT, X 3B'I30K TPOBOAUTHCS BHUKIIFOYHO Yepe3 paaioloBinoMIie HHsI, BUKOPHUCTOBYIOU U CIie Iiaib HY
MOBY, MPU3HAYCHY JUJISI TOT'0, 11100 3pOOUT U CTIIKYBaHHS MaKCHUMaJlbHO TOYHUM i epekTuBHIM [2].

HeoOxinHo 3a3HauuTH, 10 MUTAHHI HE € YacTHHOIO (ppaseosiorii pamxiooOMiHy, OCKIJIbKH 3TiTHO
JIOKyMeHTiB MixHaponHuoi opraniBamii muBineHOi aBiamii (IKAO) [1,2] ycs xomyHiKallisi TOBUHHA
3IiMiC HIOBATHCSl Y MOB1 KOMaHa abo iHcTpykmid. OpHak pedeHHs y GOpMi MUTaHb BUHUKAIOTh, KOJIU Ma€
Miclle HeCTaHAapTHA CHTyalis, Yy BHUIAIKY, KOIW Hi MUIOT, Hi JUCTIETYEP HE MOXKYTh BHCIIOBUTHCS
IHITUM 9WHOM. MOBEIh TTOBUHECH OYTH HATIOTOTOB1, MO0 OMHMCATHU CUTYAIlI0 Ta CITUTATH MPO XapaKTep
npoOJeM U, BUKOPHUCTOBYIOUH JIEKCUKY Ta I'paMaTHuHI KOHCTPYKLIii, IKi He BKIIOUEHO O MEpPEeliKy y
CTaHmapTHIK ppa3zeonorii.

AHani3 ocTaHHiX xociimxeHb i myOJikamiii. JlocmimkeHHS B 00JIacT1 aHTITIACEKOT MOBY JIJIS
criemianpHUX e (ESP) mokaszao, mo B TOM Yac Sk crielfiaini3oBaHi ¢ppa3u € KIFOUOBHM U I POO OTH
B MEBHIW raJy3i, g B3aeMoJ[il y4acHHKIB HEOOXTHO 3aCTOCOBYBATH 3aralbHy aBiatiiiny Moy (K.
Kamnnin, T. lanni-EBanc, A. Ixonc, II. Po6inzon, T. Xaruincon ta iH.). Ilporwmpiuus wmix
(dpaszeonoricro pagiooOMiHy, SKY MOXXHA BHBYMTH HallaM’siTh, Ta MOTPeOO0 3araibHOT aHIIiHChKOT
MOBH Il KOMYHIKamii MDK MUJIOTOM Ta JUCIIETYEPOM € HarajibHOIO MPOOJIEMOI0 y MPHUKIATHIN
nminrictumi. (M. bemuep, M. Hesin, E. Tapone). Ilponec BuxopucTaHHsi mnpodeciiHOI MIMOBH CTae
Oinb 1 pobneMaT ud HUM, KoJI MOBII He € Hocistmu onHiei moBu (I1. [Lxupmxunep, X. CamniBan). Xoua
¢dpaseonoris pamiooOMiHy Oyiga mpeaMeToM BHBUEHHS 1ol Hu3kW JiHrBicTiB (O. B. Akimosa,
. I'66on, 1. M. Jlymuxina, T. O. ManskoBckka, Jx. Memn, K. Caccen, M. I. Connumkina Ta iH.),
(dhopM yiroBaHHS 3aMTUTAHb NMOTPEO ye O LTI IPYHT OBHUX JIOC JTIIKE Hb.

MeTta wui€i crarti — JOCHiKeHHS OCOOJIMBOCTEW 3alWTaHh Yy aBlalliiHOMY JHCKYpPCi
pamiooOMiHy. Y meHTpi yBaru miei po3BiTKM € BHBYCHHA CHpPaBXHIX 3pa3kiB KOMYHIKAIll MiTOTIB i
aplaIuUCTIeTUYEPIB, K1 BUKOHYIOTh IIOJICHHI 3aBJaHHS TEPEeMilIeHHS JTaKiB 3 MyHKTY BiXINPaBiICHHS 10
MYHKTY [IPU3HA4€ HHS.

Bukaan ocHOBHOro matepiaiy a0cJiaxe HHsl. BpaxoByrouu cyMHHI JOCBIT psAy aBiaiiHUX
MOMid Ta IHIMIEHTIB, MpsAMO abo0 MOOIYHO TMOB'A3aHUX 3 HEJOCTATHROK MOBHOI KOMIIETEHTHICTIO
MIOTIB ¥ aBiaguctnieTdepiB, Acamobies IKAO chopmymaroBana pezomorito A32-16, y KOTpili 3aKkIuKaia
Pany IKAO patu BkaziBKy AepoHaBiramiiHii KOMicii pO3TVIIHYTH B TPIOPUTETHOMY TOPSAKY
npoOJeMy BOJIOMIHHS aHMITIHCHKOIO MOBOIO Ta 3000B'SI3aTH JACpKaBH BXXHUTH 3aXOiB, CIPIMOBaHHUX HA
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Te, MO0 TepcoHasl CiykO0u YmpaBiiHHA ToBiTpsHOro pyxy (YIIP) Ta uieHH IhOTHUX €KimaxiB, IO
OepyTh yJacTh y 3a0€3NeueHHI Ta BUKOHAHHI TOJNHOTIB HA MDKHAPOAHHMX aBIANIHIAX, Majdd JOCTATHI
HAaBWY KU JUIS BEJIEHHS pajioTesie OHHOTO 3B'A3Ky aHriiiicbkoro MoBor. Y Oepe3ni 2003 Pama IKAO
3aTBepauia mnonpaBku go Homatrkie 1, 6, 10, 11 Ta nokymenr «[IpaBuna aepoHaBiraifiifHoro
obocmyroyBanna. OpraHiBamis TOBITpsHOrO pyxy» [1], IO CTOCYIOTBCS TNHUTaHb MOBHOI
KOMTIETE HTHOCT1 Yy MIKHApOMHINA IuBUTbHIN aBiamii. Y 2004 porri Oyno omyOnikoBaHO JoKyMeHT 9835
[2], mo BKiIIOYaAB y cebe BceOiuHy iHPOpMaIliio 3 HU3KH aCTIEKT B, MOB'SI3aHUX 3 MOBHOIO IMiTOTOBKOIO
Ta TECTYBaHHAM, JUI TOro0, 00 HAAAaTH MiATPUMKY Jep>kaBaM B iX 3yCHWIISIX 3 BUKOHAHHS ITiJBHUILE HUX
BUMOT /10 BoJoAiHHEI MoBOw. Y 2007 poui Acambnes IKAO mpwuitasna pe3omomnito A36-11 «3HaHBA
AHrJIACHKOT MOBH AJIsl BeAC HHS pajaioTese GOHHOr 0 3B'A3KY», B sIKii Paai qopydanocs HagaTu J0TIOMOrY
JiepKaBaM y BIPOBAJKEHHI BUMOT 710 3HAHHS MOBH 3a JOIIOM OO0 MITPUM KU INT00ATbHO Y3T OJIKE HUX
KpUTepiiB MOBHOTO TECTYBaHHS.

CrerianizoBaHa MiIMOBA, IO BUKOPUCTOBYETHCS y PETYIIOBAHHI TOBITPSHOTO PyXy MAa€ Ha3BY
«TnoBiTpsiHa KoMyHiKawisn» («Airspeak») [7], abo ¢pazeonoris IKAO uu «pagiorenedonis» [4, 5]. Lei
PBHOBUII aHIJIIHCHKOI MOBH I CTEIliadbHUX Il 0a3yeThCs HA MIHIMAJIICT MMHUX CWHTAKC WY HUX
KOHCTPYKIISIX, PO3POOJICHHX JJisI CHpUSHHS €(EKTHMBHOMY CIUTKYBAaHHIO MIX JHCTIETYEpaMU Ta
MTOTaMM I 9ac ycix (a3 Ha3eM HUX Ta MOBITPAHMX PyXiB KOMEPIHHUX, O 3HEC Ta MPHBAT HUX JIITAKIB.
OckiTbKM aHTJidChKa MOBa € OQIimiifHOI MOBOIO TJI00aNbHOI aBiamii, iCHye aBa mNHTaHHA, SKi
BIUIMBAIOTh HAa KOPMUCTYBaudiB ILii€i MOBU B aBilaliiiHoMy koHrekcTi [lo-mepiue, miioru Ta gucneTdyepu
MOBWHHI BMITH BHKOPUCTOBYBATH ()pa3ecoJioTito 3 JOCTATHIM U HABMMKAM M BUM OBH Ta PO3YM iHHS Pi3HUX
akueHriB. [lo-gpyre, MOBIII MOBHMHHI yMITH KOHCTPYIOBATH Ta PO3YMITH HOBi1 BHCIIOBIIOBAHHS, SIKi
JIOPEYHO BUKOPHUCTOBYBATH 10 TEBHUX CHUTYaIliif, [0 MOXYTh MHOTpeOyBaTu ciiB Ta (pas, ki He
000B’SI3KOBO BKJIIOUEHO 0 (paseonorii. Hampuknan, nuraHEs He € YacTHHOK (opManbHOT
(hpa3zeoorii, ane BOHU BITHOCSITHCS J0 OB I 3arajbHOT aHMTIHCHKOT MOBH, 110 BUKOPUCT OBYETHCS IS
iH(popMarlii, moB’s3aHOI 3 aBialliero [ 6].

3anuraHHA B aBlalifHOMY AMCKYPCi BMHUKAIOTh y PI3HUX CHHTAKCHIHHX Ta CEMaHTH4YHUX
dbopmax. Ane y dpazeosnorii pagiooOMiHy ICHye IHIle KUTbKa NHTaHb, Y SKUX CTHIICTUYHO
BUKOPHUCTOBYETHCSI MHUTAbHA (hopMa, B IHIIMX BUMAJKaX PEKOMEHIOBAHO MepedpazyBaTu pedeHHS Y
komaHny. Tak, HANpHKIAA, U1 3alMTy TPO €INeNIOH MoyboTy 3aMicTh pedenns What is your flight
level? BukopuctoByerhes Report your flight level. [Ins nepenuryBanHs, T0OTO KO aucrieTdep abo
MiJIOT He 3p03yMiB ab0 He MOYyB TIOBITOMJIC HHS, BHKOPUCT OBYE€ThCs (pasa: Say again.

[MosiBa muTaHb, SIK TPAaBHIIO, BUHUKAE TII Yac HECTAHIAPTHOI CHUTyaIll pajiooOMiHy, KOTHU
MOBEIb PO3ryOJIeHHI, HEe MOXe MiTiOpaTu BUpa3u i3 craHmaprHoi ¢paseosorii, abo KOJHM CHTyaIis
BuMarae Jmime Takoi gopmu 3ammry. 3rigHO mochimkeHus C. Y. XiHpi [3], Haiwacrime 3amuraHHI
BXKMBAIOTHCS y IBOX KATETOPIAX aBiallifHOT O AUCKYPCY pajioo0MiHY: MiNTBE pAKE HHS Ta 3aIUTY.

Kareropis minTBepkeHHS BKIIOYA€ BUKOPUCTAHHS CHUHTAKCHYIHUX KOHCTPYKIM TUTaHb, a00
NUTaJIbHOI 1HTOHAMNII (iHKOJHM 000X), IO BHUKOPHCTOBYIOTHCS JJIsI (OPMYNIOBAHHA 3aMUTy IMIOAO
TouHocTi iHpopmauii. Hanpuknaza, BUKOpUCTaHHES JIMILE 1HT OHALT y 1ii KaTeropii:

ATC: Lufthansa 5373, confirm?

Aircraft: Affirm, at ah Bravo 37.

VY 1poMy mpHKIaNi AUCTIETYEP 3aMHUTYE MUTOTa MATBEPAUTH paHille HanaHy iHPOpPMAIIIo, IKY
OUTOT MATBEPIKYE BUKOPHUCTOBYIOUH (pa3y 3 ¢paseosorii pamioodominy affirm.

Bukopuctanss iHTOHAIIHOT CHUHTAKCHYHOT KOHCTPYKIII MOXHA MPOCTEKUTU Y HACTYIHHUX
NpHKIaIax:

1) ATC: Heron 8656, good afternoon, ah I'm missing your flight plan. What is your time of
departure?

2) Aircraft: We understand it’s ah we have a slot delay until 1631 Zulu, [international time] can
you confirm that, please...”

V HaBeJe HUX BUINE BHUCIIOBIIIOBAHHAX MUIOT Ta JUCTIETYEP BUKOPUCTOBYIOTH TIOBHI peUeHHS 5K 3
MUTaJbHOI0 CHHTAKCUYHOIO KOHCTPYKIE€IO, TaK 1 3 MHTAIbHOIO IHTOHAILI€l0, 100 OTpUMaTH
cennpiny iHpopmarito, a He mpocTto (opMaibHe MinTBepAXeHHI. [0 TOro X MiJIOT BUKOPUCTOBYE
cioBo BBIMJIMBOCTI please, 1o He € GopmanbHOIO (Qpa3eosioriero, ajge BXKUBAETHCS IS TIOM SIKIIIC HHS
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crpuitHATTS 3anury. [T0BHI pedeHHs Ui 3aTUTaHHA 03HAYAIOTh, 110 MOBIII BBAXAKOTh, MO 1HHOPMAIIi
MOXke OyTH O UIbII 3pO3YM LJI0K0 B IhoMy (hopmarti.

3anmur € KOMTOHEHTOM cTaHmapTHoi (paseonorii Ta morpedye pi3HOMaHITHUX GOpM, 1100
3aJI0BOJIL HUTH MOTpeOr MOBIIA y meBHii curyanii. JIinrsict E. Bicc-Bronpman 3a3Hauae, mo y 3anurax
4aCcTO BUKOPUCT OBYIOTHCS JIEKCEMHU 3 BJIACHOTO CIOBAPHOTO 3aTacy MOBIIB Ta 0()OPMIIOIOTHCS BOHU K
CTaHIapTHI MUTaHHSA B a HIJIiHChKii MoBi [8, €. 162].

HaBenemo mpukiaa 3anury 0e3 BUKOPHUCTaHHS CTaHAApPTHOI (pa3eosiorii. Y JaHOMY BHIAIKY
3TiIHO TOKYMEHTIB HeoOXinHO Oyio Bukopuctatu (paszy request runway 28:

Aircraft: Ah, Lufthansa 3727, is it ah due to the wind you’re using [runway] 16 or is there any
chance to get the [runway] 28?

ATC: It’s ah due to the outbound [departing] traffic.

HacTtynHuii npukiag HeCTaHAAPTHOI'O 3aIUTY 3 MHUTAJIbHOO C MHTAKC M4 HOKO KOHCTPYKIIEHO:

ATC: Are you able to turn right by 10 degrees?

Aircraft: Yes, we can do that, 3694.

ITpaBuibHOW0O (pa3oro cTaHAapTHOI (paseonorii y miii curyarnii Oyae are you able right turn 10
degrees, oCKiIbKM peIUTIKM pPajio0OMiHy TOBWHHI OyayBaTHCs 3TiIHO TNPHUHIMIIB YITKOCTI Ta
€KOHOM 19 HOCT 1.

Ha nymky E. Bicc-Bronmeman [8], 3anuru 3 HecTaHIapTHOIO (hPa3eosiorierd CAyryloTh 0C HOBHOIO
cTparterielo /s oTpuMaHHd iHGopMalii ado g MOUIyKy 03BOJY, MO0 3MIHWTH MEBHY NPOLEAYPY
(HatigacTime 03B 1m0a0 NeBHOI Aii). 11i cTparerii HecTaHmapTHOI (ppa3eosiorii MOXKHA BITOKPEMHUTH y
JIBA BUIH.

[lepmuit BU cTpaTeriii 3acCHOBaHa Ha MOTpedax MOBIIIB, A0 Hei BXOASATH CTpaTETiUHI Bapiallii,
K1 MalOTh Ha METi UTIOCTPallilo MOBJICEHHEBUX HaMipiB y4acHHUKIB, Taki s K OMaHHA 3aWBUX CIIB ][O
craHgaptHoi ¢paseosorii, Hanpukiaa: “are you fully ready?”, abo mponyck nenoi inpopmarri: “Kilo
Whiskey [nozusnuii nponyweno] hold position”.

HacTymamii Bug TOB's3aHUl 3 MOBHOKO KOMIICTEHIII€I0, Bapialli€l0 aHrIidchkoi MOBH abo
JMIHFBICTHM HAM CTHJIEM MOBIP, IO € Pe3yJbTaTOM JIHTBICTHYHOI CBOOOAM MOBISI T4 BHHHMKAIOTH 0e3
neBHOro Hamipy. Crparerii B3aemoaii y KOMYHIKaIlii He 3aBa)KarOTh 3B'SI3Ky MDK JHCIIETYEPOM Ta
MiJIOTOM, HABITh SIKIO BOHU MICTATH €JIEMEHTH HECTaHMaPTHUX (Dpaseosorii. MOBII NIYKAIOTh MUITXH,
o0 cOpPMYJITFOBAT M CBOT MOBITOM JIC HHS SIKHA HKpaIllUM 9WHOM, JIJISl TOr'0, 00 MPOSICHUT U 3MICT CBOIM
criBpo3MOBHUKaM. Lle ToBopurh mpo Te, 10 yBary y4acHUKIB pajiooOMiHy CKOHIIEHTPOBAHO HAa 3MICTi
MIOBIOMJIC HHSI, HEOOXiTHOTO /I BUKOHAHHS 3aBIaHHA. Y NEAKUX MPUKJIAAaxX 3 KOPOTKOrO KOHTEKCTY
HE 30BCIM 3pO3yMIJIO, YOMY MOBEIIb BUKOPHCTOBYE T€ UM iHIIE CJIOBO abo (pasy [3]. Tum He MeH, 3
TOYKH 30PYy aHAJIBY TUCKYPCY, AaHI CBiTUaTh MPO T, N[00 PO3TISLAATH I1i 3MIHH SK 3BUMAWHY YaCTUHY
MOBCSIK/IC HHOTO aBiaIlifHOTO TUCKYPCY, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCSA SIK HOCIIMH aHTTIHCHKOT MOBH, TaK 1
THM U, JIJIS1 KOT'O 11 MOBa HE PilHA.

BucHOBKHM 0CTiI:Ke HHSI Ta MepcneKTUBH MOAAIBIIMX HAYKOBHX PO3BiAoK. TakuMm 4ymHOM,
ICHY€ HE TUIbKH SIBHA MOTpeda y MoiaibIIoMYy JIIHTBICT MM HOMY JOCHTIAKe HHI (DOpM yIIOBaHHS MHUTaHb B
apiamiiHOMY JHCKypci, aje ¥ y WiATOTOBI aBiamiHHUX QaxiBI[iB JO CTBOPEHHS 3alHTaHb SK
«HEBIM'€MHOI YaCTHHU TIPOIECY KOMYHIKamii». SIKmo miuoTu W JAWCTIETYEPU  PETYISIPHO
BUKOPHCT OBYIOTh HECTAaHIAPTHY MOBY, TO € TIIKPECIIOE HEOOXITHICTh PO3IMHMPEHHS IArOTOBKH Y
HeCTaHIapTHIN (pazeonorii i posmoBHiii MoBi. Kpim Toro, ans HaBuaHHA (axiBIiB IMBIILHOT aBialrii
MOBWUHHI OYTHM pEeKOMEHAalii IMOI0 TOro, SIK iHTEPNpeTyBaTH HECTOJiBaHy PO3MOBHY MOBY Bin
nucrietdepa abo minora. Ile mocnim keHHsS JOBOIMWTH, IO HABITH OOMEXEHA MOBA, Taka, sIK aBialliliHa
¢dpazeosorii, IPOTOBKYE PO3BUBATUCA W 3MIHIOBATHCS B 3aJIe)KHOCT1 Bim morped MOBIB. OCKiIbKHU
aHTJTiiChKa € OCHOBHOIO M OBOIO CBITOBOI aBiallii, TOMAaTKOBI TOCIHKEeHAES aHIIIHChKOT (hpa3eosiorii, mo
BUKOPUCTOBYETHCA B PBHUX perioHax Mae OyTH MPOAOBKEHO, 3 TUM 100 3a0e3mevyuTHu B3aeMOJIit0
MIOTIB # AUCTIeTYEPIB, 00 JOCATTH TOYHOTO Ta (PEeKTUBHOTO CIIIKyBaHHSI B M DKHAPOJIHIl aBiallii.
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I'epacumenxo JI. Cneyughuxa 6onpocoe 6 anzinoa3l4yHOM OUCKYpCe paouoodmena.

Cmambs noceéawjena uccie008anuio IUHBUCMUYECKUX 0COOEeHHOCmel 8ONPOCO8 AHII0AZbIYHOZ0
ouckypca paouooomena. Cmanoapmuasn ¢paszeonocuss 8 coyemaHuy ¢ ABUAYUOHHBIM AHSTUNICKUM SA3bIKOM
npedcmasisem coooul pabouuil A361k0601 K00. Hecmomps na ycogepuiencmsoganue camoiemos u cesasu, 6ce
ewe cyuecmgyem nOmMpebHOCHb 6 MENCTUUHOCHIHOM OOWeHUl 60 6BpPeMs eJCEOHEBHbIX peliCos.
EBesonacnocmb nonemoe sensiemes kioueguM noHsmuem 6 aguayuu. Bonpocer no noody ymounenus unu
npocbObL Pa3vACHUMb ABNAIOMC UHMEPAKMUBHBIM UHCTPYMEHMOM HeMeOeHHO20 paspeulenus npobiem,
NO360JAIOWE20  VUACHHUKAM CPOYHO B80CCMAHOBUMb HeOOnOHUManue. Bvioenenvi 0se kameeopuu
AH2TIOAZBIUHO20 OUCKYPCA PaduoobMena, 20e 00bIYHO BO3HUKAIOM BONPOCHL: NOOMBEPICOeHUe U 3anpoc. B
Kame2opuu noOmMBepIcOeHUe UCNONLIVIOMCA — 60NPOCUMENbHbIe  CUHMAKCUYECKUE KOHCHPYKYuu U
60NpPOCUMENbHASL  UHMOHAYUA (Wi oba 2nemenma). 3anpocvl ABAAIOMCA  MAKdICE KOMNOHEHMOM
CManOapmHol hpaseonocuut, U SbIPANCAOMCS 8 PAITUHHBIX opMax 01l YOORIEMBOp eHUsl nNompeobHoCmel
2ogopsuyezo 6 Konkpemnou cumyayuu. Cmamvs noouepKueaem Heooxo0UMOCms pacuiupeHusi no02omoeKu
CReyuanucmos epaxcOancKoll asuayull no HecmaHOapmHol gpaseonocuu u oouemy an2auicCKomMy A3uiky 01
603MOIHCHOCIMUL UHMEPNPeMUPO8amyb HeoHCUOAHHBLI PA3208OPHbIIL A3bIK OM OUCnemuepa ui NUIoma.

Knrwouegvle cnosa: eonpocwi, anenosazvlunvli OUCKYPC pAOUOOOMeHd, dABUAYUOHHDIL OUCK)PC,
KOMMYHUKAMUGHOE  83aumooeticmeue, npogeccuonaibHoe ooOweHue, cmanoapmuas ¢pazeonoaus
paouoobmena.

Herasymenko L. Peculiarities of Questions in English Radiotelephony Discourse.

The article deals with studying linguistic features of questions in English radiotelephony discourse.
Aviation phraseology when combined with Aviation English represents a working language code. As the
technology of both aircraft and communication improves, there is still the need for interpersonal
communication during daily flights. Flight safety is the key concept in aviation. Questioning the accuracy or
asking for clarification of an item represents an interactive, problem-solving tool to immediately address the
transaction, allowing the participants to immediately repair the miscommunication. There have been
distinguished two categories where questions usually occur: confirmation and request. Confirmations
include either the use of questioning syntax or guestioning intonation (or both) used to form an inquiry
regarding the accuracy of information. Requests are also a component of the standard phraseology;
however, like the confirmations requests also are expressed in a variety of forms to meet the speaker’s needs
in a particular situation The article underscores the need for more training in non-standard phraseology and
plain language as readily available resources for aviation communication. In addition, there are
implications for training aviation professionals, both native and non-native speakers, regarding how to
interpret unexpected but more conversational language from a controller or pilot.

Key words: questions, English radio exchange discourse, aviation discourse, communication
interaction, professional communication, standard radiotelephony phraseology.
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